
MEMORANDUM O SUGLASNOSTI 
IZMEĐU

MINISTARSTVA VANJSKIH I EUROPSKIH POSLOVA 
REPUBLIKE HRVATSKE

I 
MINISTARSTVA VANJSKIH POSLOVA 

REPUBLIKE SAN MARINA 
O

POLITIČKIM KONZULTACIJAMA

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova Republike Hrvatske i Ministarstvo vanjskih poslova 
Republike San Marina (u daljnjem tekstu pojedinačno „sudionik44, a zajedno „sudionici44),

želeći nastaviti produbljivati i jačati svoje uspješne odnose, prijateljstvo i obostrano korisnu suradnju 
u područjima od zajedničkog interesa;

uzimajući u obzir vrijednosti koje dijele i promiču Republika Hrvatska i Republika San Marino, te s 
ciljem zajedničke suradnje na očuvanju međunarodnog mira i sigurnosti, zaštite ljudskih prava i 
temeljnih sloboda, promicanja demokracije i dijaloga među narodima, u skladu s međunarodnim 
pravom i u okviru međunarodnih organizacija kojih su obje zemlje članice;

u skladu s dvostranim sporazumima koji su na snazi i zajedničkom voljom za jačanjem suradnje u 
okviru Jadransko-jonske inicijative (JJI) i Strategije Europske unije za jadransku i jonsku regiju 
(EUSAIR);

suglasili su se kako slijedi:

Članak 1.

Sudionici će održavati političke konzultacije s ciljem daljnjeg produbljivanja i jačanja međusobne 
suradnje i razmatranja dvostranih odnosa kao i regionalnih i međunarodnih pitanja od zajedničkog 
interesa.

Sudionici će se diplomatskim putem dogovoriti o učestalosti, datumima, mjestima, dnevnom redu i 
razini konzultacija.

Konzultacije se mogu održavati u Republici Hrvatskoj ili Republici San Marinu, ili u njihovim 
veleposlanstvima i/ili na marginama međunarodnih sastanaka ili na daljinu, prema odluci sudionika.



Članak 2.

Područja političkih konzultacija iz članka 1. ovog Memoranduma o suglasnosti (u daljnjem tekstu 
,,MOS“) uključuju:
a) inicijative usmjerene na očuvanje međunarodnog mira i sigurnosti, zaštitu ljudskih prava i 

temeljnih sloboda u okviru međunarodnih organizacija kojih su obje zemlje članice;
b) promicanje trgovine i ulaganja;
c) razmjenu informacija/znanja, iskustava i najboljih praksi u turizmu;
d) usporedbu i planiranje inicijativa od zajedničkog interesa te sinergija u okviru zajedničkog 

sudjelovanja u Jadransko-jonskoj inicijativi (JJ I) i Strategiji Europske unije za jadransku i jonsku 
regiju (EUSAIR);

e) razmjenu informacija i poziv diplomatskom osoblju da sudjeluje u programima za 
osposobljavanje od zajedničkog interesa koje organiziraju sudionici;

f) razmjenu poziva za relevantne govornike za programe za osposobljavanje od zajedničkog interesa 
koje organiziraju sudionici;

g) organizaciju ključnih predavanja od zajedničkog interesa tijekom službenih posjeta visokih 
predstavnika obaju sudionika;

h) razmjenu relevantne literature, nastavnih materijala i publikacija, pri čemu će se u potpunosti 
poštovati intelektualno vlasništvo.

Članak 3.

Svaki će sudionik snositi vlastite troškove koji bi mogli nastati kao rezultat provedbe ovog MOS-a.

Članak 4.

Ovaj MOS ne stvara bilo kakva obvezujuća prava ili obveze u skladu s međunarodnim pravom.

Članak 5.

Ovaj se MOS može izmijeniti i dopuniti uzajamnim pisanim pristankom sudionika.

Članak 6.

Svaki spor ili razlika u vezi s tumačenjem ili primjenom ovog MOS-a riješit će se između sudionika 
izravnim pregovorima.

Članak 7.

Ovaj MOS stupa na snagu datumom njegovog potpisivanja i ostaje na snazi na neodređeno vrijeme.

Svaki sudionik može okončati ovaj MOS pisanom obaviješću drugom sudioniku šest (6) mjeseci 
unaprijed.



Prestanak ovog MOS-a neće utjecati na provedbu programa, projekata i aktivnosti pokrenutih u 
skladu s ovim MOS-om koji nisu bili okončani u vrijeme njegovog prestanka, osim ako se 
sudionici ne dogovore drukčije.

Potpisano u Zagrebu dana 15. listopada 2022. u dva izvornika, svaki na hrvatskom, talijanskom i 
engleskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U slučaju razlika u tumačenju 
ovog MOS-a, mjerodavan je engleski tekst.

Za Ministarstvo vanjskih i 
europskih poslova 

Republike Hrvatske

Za Ministarstvo 
vanjskih poslova 

Republike San Marina


